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SECTION 07 84 00
COUPE-FEU
Remarque à l’intention du prescripteur : Cette section de spécifications couvre les « Systèmes de coupe-feu traversant de part en part » et les « Joints de construction résistants au feu ».
PARTIE 1  –  GÉNÉRALITÉS
1.1 DOCUMENTS CONNEXES
.1 Les dessins et les dispositions générales du contrat, y compris les conditions générales et supplémentaires et la section de spécifications Division-1, s’appliquent au travail spécifié dans cette section.
1.2 DÉFINITIONS
.1
Coupe-feu :  Matériau ou combinaison de matériaux utilisés pour conserver l’intégrité de la construction résistante au feu en maintenant une barrière efficace contre la propagation des flammes, de la fumée et des gaz chauds traversant de part en part les pénétrations ou les joints de construction des assemblages de mur et de plancher résistants au feu.
1.3 DESCRIPTION GÉNÉRALE DU TRAVAIL DANS CETTE SECTION

Seuls les systèmes de coupe-feu testés doivent être utilisés dans des endroits spécifiques, ainsi :
.1 Pénétrations pour le passage de conduits, de câbles, d’un chemin de câbles, de conduites, de tuyau, de barres blindées et de chemins de roulement électriques traversant de part en part les barrières verticales (murs et cloisons), les barrières horizontales (assemblages de mur/plancher) et les parois et les cloisons des puits de service verticaux résistants au feu. 
.2 Espaces de fente de mise en sûreté entre le bord de dalles de plancher et de murs-rideaux.
.3 Ouvertures entre des sections structurellement séparées de murs ou de planchers.
.4 Espaces entre le dessus de murs et de plafonds ou d’assemblages de toit.
.5 Joints de dilatation dans les murs et les planchers.
.6 Ouvertures et pénétrations dans les partitions ou murs résistants au feu contenant des portes coupe-feu.
.7 Ouvertures autour de membres structuraux qui pénètrent les planchers ou les murs.
1.4 TRAVAIL CONNEXE DANS D’AUTRES SECTIONS
.1 Coordonner les travaux de la présente section avec les travaux d’autres sections, au besoin, pour exécuter correctement les travaux et, au besoin, pour maintenir l’avancement satisfaisant des travaux des autres sections, dont :
.1 Section 03 30 00 - Béton coulé en place
.2 Section 04 20 00 - Travaux de maçonnerie
.3 Section 07 90 00 - Scellant à joint 
.4 Section 09 20 00 - Plaque de plâtre et de gypse
.5 Section 09 22 16 – Charpente métallique non structurelle
.6 Section 13 48 00 - Contrôle du son, des vibrations et sismique
.7 Section 21 00 00 - Suppression d’incendie 
.8 Section 22 00 00 - Plomberie
.9 Section 23 00 00 - Chauffage, ventilation et climatisation
.10 Section 26 00 00 - Électrique
.11 Section 27 00 00 - Communications
1.5 RÉFÉRENCES
.1 Exigences d'essai : CAN/ULC-S115 2015 ou CAN/ULC-S115 : 2018, « MÉTHODE NORMALISÉE D’ESSAIS DE RÉSISTANCE AU FEU DES DISPOSITIFS COUPE-FEU ».
.2 Underwriters Laboratories of Canada (ULC) de Scarborough exécute CAN/ULC-S115:2018 en vertu de sa désignation ULC-S115:2018 et publie les résultats dans son « FIRE RESISTANCE RATINGS DIRECTORY » mis à jour tous les ans.
.3 Underwriters Laboratories (UL) de Northbrook, IL exécute ASTM E-814 en vertu de sa désignation UL 1479 et publie les résultats dans son « FIRE RESISTANCE DIRECTORY » mis à jour tous les ans. Les essais UL qui satisfont à ULC-S115-M obtiennent l’homologation cUL et sont publiés par UL dans son répertoire de produits homologués pour le Canada.
Omega Point Laboratories exécute ASTM E-814 et publie les résultats tous les ans dans son « Omega Point Laboratories Directory ». 
.4 Exigences d'essai : UL 2079, « Tests for Fire Resistance of Building Joint Systems ». Ces exigences d'essai offrent plus de directives pour tester les joints mobiles que CAN/ULC-S115. Les essais UL qui satisfont à CAN/ULC-S115 obtiennent l’homologation cUL et sont publiés par UL dans son répertoire de produits homologués pour le Canada.
.5 Conseil du bâtiment durable du Canada (CAGBC). LEED Canada V4.0 - Conception et construction de bâtiment, Construction intérieure + Construction (ID+C)
Santé Canada/Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT).
.6 Exigences d’inspection :  ASTM E 2174, « Standard Practice for On-Site Inspection of Installed Firestop Systems » et ASTM E2393, « Standard Practice for On-Site Inspection of Installed Fire Resistive Joint Systems and Perimeter Fire Barriers ».
.7 Exigences d'essai : ASTM E 2307, « Standard Test Method for Determining Fire Resistance of Perimeter Fire Barriers Using Intermediate-Scale, Multi-story Test Apparatus ». 
.8 Les dessins doivent respecter les directives du International Firestop Council pour l’évaluation des jugements techniques des systèmes de coupe-feu.
.9 CAN/ULC-S102:2018, Méthode d'essai normalisée pour les caractéristiques de combustion superficielle des matériaux de construction et assemblages et CAN/ULC-S101, Résistance au feu pour les bâtiments et les matériaux de construction.
.10 ASTM D6904, « Standard Practice for Resistance to Wind-Driven Rain for Exterior Coatings Applied on Masonry ».
.11 ASTM C 679, « Standard Test Method for Tack-Free Time of Elastomeric Sealants ».
.12 Tous les codes du bâtiment principaux :  CNB, CBO, CBCB et CBA.
Remarque à l’intention du prescripteur : retenir ou supprimer les codes du bâtiment ci-dessus, le cas échéant
.13 NFPA 101 - Life Safety Code.
.14 Code canadien de l’électricité
1.6 ASSURANCE DE LA QUALITÉ
.1 Caractéristiques de la réponse à un essai de résistance au feu :  Fournir des systèmes de coupe-feu traversant de part en part et des systèmes de joints résistants au feu conformes aux exigences spécifiées des systèmes testés.
.2 L’installation du système de coupe-feu doit satisfaire aux exigences des assemblages testés CAN/ULC-S115:2018 qui fournissent une résistance au feu indiquée dans la Section 2.1, Articles 4, 5, 6 et 7 ci-dessous.
.3 Les matériaux et les méthodes coupe-feu doivent être conformes aux codes en vigueur ayant compétence locale.
.4 Les systèmes de coupe-feu ne rétablissent pas l’intégrité structurelle des partitions/assemblages porteurs ou ne soutiennent pas des charges ou une circulation directes.  L’installateur doit consulter l’ingénieur de structures avant de pénétrer tout assemblage porteur.
.5 Pour les applications de coupe-feu qui existent pour lesquelles aucun système ULC ou cUL n’est offert par un fabricant, un jugement technique du fabricant dérivé de conceptions ou d’autres essais de système ULC ou cUL doit être soumis aux autorités locales compétentes aux fins d’examen et d’approbation avant l’installation.  Les dessins du jugement technique doivent respecter les exigences indiquées par le International Firestop Council.
1.7 SOUMISSIONS
.1 Soumettre les données du produit :  Spécifications et données techniques du fabricant pour chaque matériau, y compris la composition et les limitations, documentation de systèmes de coupe-feu ULC ou cUL qui seront utilisés et instructions d’installation du fabricant conformes à la Section 01 30 00.
.2 Numéro d’identification et dessin détaillé du jugement technique du fabricant quand aucun système ULC ou cUL n’est disponible pour une application.  Le jugement technique doit inclure le nom du projet et le nom de l’entrepreneur qui installera le système de coupe-feu, tel que décrit dans le dessin.
.3 Soumettre les fichiers de données de sécurité des matériaux avec le produit livré sur le chantier.
.4 Soumettre les dessins d’atelier en conformité avec la Section 01 33 00 - Soumissions : 
.1 Soumettre les systèmes cUL, ULC ou équivalents approuvés pour toutes les applications. 

.5 Soumettre un certificat du fabricant du coupe-feu à l’effet que les produits fournis sont conformes aux exigences LEED aux fins de crédit de qualité environnementale intérieure, y compris une déclaration imprimée sur les COV. 
1.8 QUALIFICATIONS DE L’INSTALLATEUR
.1 Embaucher un installateur chevronné certifié, homologué ou autrement qualifié par le fabricant du coupe-feu qui a la formation nécessaire pour installer les produits du fabricant en vertu des exigences spécifiées.  La volonté d’un fournisseur de vendre ses produits coupe-feu à l’entrepreneur ou à un installateur embauché par l’entrepreneur n’est pas en tant que tel un gage de la qualification pour l’acheteur.
Remarque à l’intention du prescripteur : La Section 2 et la Section 3 sont suggérées si le propriétaire ou l’architecte exige qu’un entrepreneur spécialisé installe le coupe-feu pour tout le projet ou une partie du projet
.2 Responsabilité d’installation : confier l’installation des systèmes de coupe-feu traversant de part en part et des systèmes de joints résistants au feu du projet à un seul entrepreneur spécialisé en coupe-feu.
.3 Le travail doit être installé par un entrepreneur avec au moins une des qualifications suivantes si des dispositifs préformés ne sont pas utilisés, tel que défini dans la section 2.3 :
Entrepreneur approuvé FM 4991
Entrepreneur approuvé ULC
Entrepreneur spécialisé en coupe-feu accrédité Hilti
.4 Entrepreneur spécialisé en coupe-feu avec au moins 3 ans d’expérience en installation de coupe-feu.
1.9 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION
.1 Livrer les matériaux indemnes dans les contenants non ouverts et étiquetés clairement du fabricant indiquant la marque, le type et l’étiquette ULC ou cUL, le cas échéant.
.2 Coordonner la livraison des matériaux avec la date d’installation prévue pour permettre le temps d’entreposage minimal sur le chantier.
.3 Entreposer les matériaux sous une couverture et les protéger contre les intempéries et les dommages en conformité avec les exigences du fabricant.
.4 Respecter les procédures, les précautions ou les solutions décrites dans les fiches de données de sécurité des produits, le cas échéant.
.5 Ne pas utiliser des matériaux endommagés ou expirés.
1.10 CONDITIONS DU PROJET
.1 Ne pas utiliser de matériaux qui contiennent des solvants.
.2 Programmation

.1 Programmer l’installation des dispositifs coupe-feu COULÉS EN PLACE après l’achèvement du coffrage du plancher, du coffrage métallique du tablier ou du tablier composite, mais avant de couler le béton.
.2 Programmer l’installation des dispositifs coupe-feu insérables après le coulage du béton, mais avant l’installation de la pénétration de tuyau. Le diamètre du trou chemisé ou noyauté doit correspondre au système listé pour le dispositif.
.3 Programmer installation des autres matériaux coupe-feu après l’achèvement de l’installation des articles de pénétration, mais avant de couvrir ou de dissimuler les ouvertures.
.4 Programmer l’installation des matériaux de joint préformés avec le coffrage métallique.
.3 Vérifier les conditions et les substrats existants avant de commencer le travail.  Corriger toute condition insatisfaisante avant de continuer.
.4 Conditions météorologiques :  Ne pas aller de l’avant avec l’installation des matériaux coupe-feu quand les températures dépassent les limites recommandées du fabricant imprimées sur l’étiquette du produit ou la fiche de données du produit.
.5 En cours d’installation, fournir les masques et les toiles de protection pour éviter que les matériaux coupe-feu contaminent les surfaces adjacentes.
PARTIE 2  –  PRODUITS
2.1 EXIGENCES DE PERFORMANCE 
.1 Fournir un coupe-feu composé de composants compatibles les uns avec les autres, les substrats formant des ouvertures et les articles, le cas échéant, pénétrant le coupe-feu lorsqu’il sera en service et en application, tel que démontré par le fabricant du coupe-feu après essais et expérience sur place.
.2 Fournir des composants pour chaque système de coupe-feu requis pour installer tout matériau de remplissage.  Utiliser seulement les composants spécifiés par le fabricant du coupe-feu et approuvés par l’agence de mise à l’essai qualifiée pour les systèmes résistants au feu désignés.
.3 Fournir un dispositif de chemin de câbles résistant au feu chaque fois que des câbles basse tension simples et/ou groupés traversent des murs et des planchers en béton, en maçonnerie et en cloisons sèches résistant au feu, où des ajouts et des changements fréquents de câbles peuvent se produire. Le dispositif de gestion des câbles résistant au feu doit contenir des matériaux de bande d'emballage coupe-feu intumescents intégrés suffisants pour maintenir la cote horaire de la barrière pénétrée. L'appareil doit pouvoir être facilement couplé avec n'importe quelle combinaison de manchons compatibles à l'aide de systèmes de plaques de couplage. Le dispositif de gestion des câbles résistant au feu doit consister en un boîtier en métal nu et un ou des cadres permettant la mise à la terre pour la continuité électrique. L'appareil doit fournir un confinement du flux d'air suffisant pour répondre aux exigences de cote L du type de barrière.

.1 Dispositif de gestion des câbles ronds résistant au feu : le dispositif doit consister en un tube d'acier ondulé avec revêtement de zinc, contenir et un boîtier intérieur en plastique, des anneaux en matériau intumescent et une membrane intérieure pare-fumée en tissu. L'appareil doit contenir une membrane en tissu étanche à la fumée ou des bouchons coupe-feu intumescents suffisants pour atteindre la cote L. Installez l'appareil conformément aux instructions d'installation publiées par le fabricant.
.2 Dispositif rectangulaire de gestion des câbles résistant au feu : le dispositif doit consister en un manchon rectangulaire en acier galvanisé avec une conception à demi-coque symétrique pour les capacités de modernisation. L'appareil doit consister en une couche intérieure et extérieure de brosses aux deux extrémités de l'appareil suffisante pour atteindre la cote L. L'appareil doit pouvoir être facilement assemblé à l'aide de systèmes de plaques d'assemblage ou de grilles de plancher avec des pinces d'assemblage. Installez l'appareil conformément aux instructions d'installation publiées par le fabricant.
.4 Pour les pénétrations de tuyau combustible traversant une séparation coupe-feu, fournir un système de coupe-feu avec une Cote F, tel que déterminé par ULC ou cUL, égale à la cote de résistance au feu de la construction pénétrée.
.5 Pénétrations dans un coupe-feu ou une séparation coupe-feu au-dessus d’un garage : Fournir un coupe-feu avec les cotes déterminées en conformité avec CAN/ULC-S115. Fournir un système de coupe-feu avec une cote « FT », tel que déterminé par cUL, égale à la cote de résistance au feu de la construction pénétrée.
.6 Les pénétrations par tuyaux en polypropylène à travers n’importe quelle séparation coupe-feu doivent être protégées par un système de coupe-feu avec une cote « FT ».
Remarque à l’intention du prescripteur : Retenir ou supprimer la cote W listée ci-dessous si les assemblages horizontaux doivent être résistants à l’eau. Les cotes W ne sont pas exigées par le CNB.
.7 Cote W : Cote Classe 1 selon l’essai contre les fuites d'eau en conformité avec UL1479.
.8 Fournir un système de coupe-feu avec une cote d’assemblage, tel que déterminé par ULC-S115, égale à la cote temporelle de l’assemblage de joint de construction.
.9 Pénétrations ou joints dans les coupe-fumée : Fournir un coupe-feu avec les cotes déterminées en conformité avec CAN/ULC-S115:2018.  

.1 Cote L : Ne pas dépasser 5,0 cfm/pi² de l’ouverture ou des joints de la pénétration à température ambiante et élevée.
Remarque à l’intention du prescripteur : Résistance à la moisissure - sur une échelle de zéro à quatre (0-4), une valeur de zéro (0) indique aucune croissance observée; une cote de un (1) indique des traces de croissance observées (moins de 10 %); une valeur de quatre (4) indique une grande croissance (de 60 % à couverture complète)
.10 Résistance à la moisissure : Fournir un coupe-feu de pénétration avec une cote de résistance à la moisissure et au mildiou de 0, tel que déterminé par ASTM G21.
.11 Résistance à la pluie et à l’eau : fournir un mastic de joint de périmètre testé en conformité avec ASTM D 6904 avec moins d’une heure sans propriété adhésive, tel que testé en conformité avec ASTM C 679. 
2.2 FABRICANTS ACCEPTABLES

.1 Selon la conformité avec les systèmes de coupe-feu de pénétrations et de joints listés traversant de part en part dans le Fire Resistance Directory ULC – Volume III ou le répertoire de produits UL homologués pour le Canada (cUL), fournir des produits des fabricants suivants, tel qu’identifié ci-dessous :
.1 Base de conception :
Hilti (Canada) Corporation, Oakville, Ontario
1 800 363-4458
www.hilti.ca 
.2 Les demandes de substitution seront prises en compte en conformité avec les dispositions du contrat. 
2.3 MATÉRIAUX
.1 Utiliser seulement des produits coupe-feu testés par cUL pour les conditions de construction résistante au feu spécifiques selon le type d’assemblage de construction, le type d’article pénétrant, les exigences d’espace annulaire et la résistance au feu impliqués dans chaque cas.
.2 Accessoires : Fournir des composants pour chaque système de coupe-feu et d’étanchéité à la fumée requis pour installer tout matériau de remplissage. Utiliser seulement des composants spécifiés par le fabricant de matériau coupe-feu et approuvés par l'agence de mise à l’essai qualifiée. Les accessoires comptent, sans pour autant en exclure d’autres, les articles suivants :

.1 Matériau de formage, d’endiguement et d’appui.
.2 Matériau de formage temporaire.
.3 Dispositifs coupe-feu préformés à utiliser avec des tuyaux combustibles et non combustibles (systèmes ouverts et fermés), faisceaux de conduits et/ou de câbles pénétrant les planchers de béton et/ou murs de gypse, les produits suivants sont acceptables :
.1 Ensemble de caisson pour baignoire (CP 681) à utiliser avec les installations de baignoire.
.2 Dispositif coupe-feu coulé en place Hilti (CP 680- P/PX) à utiliser avec les tuyaux combustibles
.3 Dispositif coupe-feu coulé en place Hilti (CP 680-M) à utiliser avec les pénétrants non combustibles.
.4 Manchon coupe-feu Pré-découpé Hilti (CP 653 BA) à utiliser avec les pénétrations de câbles.
.5 Manchon coupe-feu Pré-découpé Hilti (CFS-SL GA L) à utiliser avec les pénétrations de câbles
.6 Système Manchon coupe-feu Modulaire Hilti (CFS-MSL) à utiliser avec les pénétrations de câbles
.7 Manchon coupe-feu Modulaire Hilti CFS-MSL 

.8 Manchon coupe-feu Coulé Hilti (CFS-DID) à utiliser avec les tuyaux combustibles et non combustibles.
.9 Manchon coupe-feu Coulé Hilti (CFS-CID MD P) et (CFS-CID MD M) à utiliser avec les tuyaux combustibles et non combustibles dans les dalles de tablier métallique ondulé
.4 Mastics ou matériaux de calfeutrage à utiliser avec les articles non combustibles, y compris tuyaux en acier, conduits en acier rigides et tubes métalliques électriques (EMT), les produits suivants sont acceptables :
.1 Mastic coupe-feu intumescent Hilti (FS-ONE MAX)
.2 Mousse coupe-feu Hilti (CP 620)/CP 660
.3 Mastic coupe-feu flexible Hilti (CP 606)
.4 Mastic coupe-feu à base de silicone compatible avec un pistolet (CFS-S SIL GG)
.5 Mastic coupe-feu à base de silicone autolissant (CFS-S SIL SL)
.5 Mastics ou matériaux de calfeutrage à utiliser avec les conduits en tôle, les produits suivants sont acceptables :
.1 Mastic coupe-feu à base de silicone compatible avec un pistolet (CFS-S SIL GG)
.2 Mastic coupe-feu à base de silicone autolissant (CFS-S SIL SL)
.3 Mastic coupe-feu flexible Hilti (CP 606)
.4 Mastic coupe-feu intumescent Hilti (FS-ONE MAX)
.6 Mastics ou aérosols à utiliser avec les joints de construction résistants au feu et autres espaces, les produits suivants sont acceptables :  
.1 Aérosol de joint coupe-feu Hilti (CFS-SP WB)
.2 Aérosol de joint à base de silicone coupe-feu Hilti (CFS-SP SIL)
.3 Mastic coupe-feu flexible Hilti (CP 606)
.4 Mastic coupe-feu à base de silicone compatible avec un pistolet (CFS-S SIL GG)
.5 Mastic coupe-feu à base de silicone autolissant (CFS-S SIL SL)
.6 Mastic bas-de-mur Hilti (CP 605)
.7 Matériaux préformés à utiliser avec les joints de construction résistants au feu et autres espaces, les produits suivants sont acceptables :  

.1 Coupe-feu joint de rail supérieur (CFS-TTS)
.2 Coupe-feu joint de rail supérieur pour tablier métallique (CFS-TTS MD)
.8 Laine minérale préformée conçue pour les cannelures de tablier à profil métallique; comme renfort pour matériau aérosol.
.1 Bouchons rapides Hilti (CP 777)
.2 Bandes rapides Hilti (CP 767)
.9 Mastics ou matériaux de calfeutrage intumescents à utiliser avec les articles combustibles (pénétrants que consument la chaleur élevée et la flamme), y compris tuyaux métalliques isolés, câbles flexibles enveloppés de PVC ou faisceaux de câbles et tuyaux en plastique, les produits suivants sont acceptables :
.1 Mastic coupe-feu intumescent Hilti (FS-ONE MAX)
.10 Mousses, mastics intumescents ou matériaux de calfeutrage à utiliser avec les câbles flexibles ou les faisceaux de câbles, les produits suivants sont acceptables :
.1 Mastic coupe-feu intumescent Hilti (FS-ONE MAX)
.2 Mousse coupe-feu Hilti (CP 620)/660
.3 Mastic coupe-feu flexible Hilti (CP 606)
.4 Mastic coupe-feu à base de silicone compatible avec un pistolet (CFS-S SIL GG)
.5 Mastic coupe-feu à base de silicone autolissant (CFS-S SIL SL)
.11 Mastic intumescent repénétrable non durcissant ou matériaux de mousse à utiliser avec les câbles flexibles ou les faisceaux de câbles, les produits suivants sont acceptables :
.1 
Bâtonnet de mastic coupe-feu Hilti (CP 618)
.2 
Bouchon coupe-feu Hilti (CFS-PL)
.12 Matériaux protecteurs d’ouvertures de murs à utiliser avec coffrets de prises de courant métalliques homologués et non métalliques spécifiés cUL, les produits suivants sont acceptables :
.1 Tablette de mastic coupe-feu Hilti (CP 617)
.2 Garniture de boîte coupe-feu Hilti
.13 Collier ou dispositifs de serrage coupe-feu attachés à l’assemblage autour de tuyaux en plastique combustibles (systèmes de tuyauterie ouverts ou fermés), les produits suivants sont acceptables :
.1 
Collier coupe-feu Hilti (CP 643N)
.2 
Bandes de serrage Hilti (CP 648E/648S)

Le système de coupe-feu sélectionné doit avoir été testé à une pression différentielle élevée de 50 Pa où pareille pression est exigée par le CNB ou le code provincial applicable.
.14 Matériaux utilisés pour les pénétrations de grande taille/complexes prenant en charge les chemins de câbles, de nombreux tuyaux d’acier et de cuivre, les barres blindées électriques dans les chemins, les produits suivants sont acceptables :
.1 Bloc coupe-feu Hilti (CFS-BL)
.2 Tôle composite coupe-feu (CFS-COS)
.3 Mortier coupe-feu Hilti (CP 637)
.4 Mousse coupe-feu Hilti (CP 620)/660
.5 Panneau coupe-feu Hilti (CP 675T)
.15 Matériaux repénétrables non durcissants utilisés pour les pénétrations de grande taille/complexes prenant en charge les chemins de câbles, de nombreux tuyaux d’acier et de cuivre, les barres blindées électriques dans les chemins, les produits suivants sont acceptables :
.1 Bloc coupe-feu Hilti (CFS-BL)
.2 Panneau coupe-feu Hilti (CP 675T)
.16 Dispositifs de gestion des câbles repénétrables à utiliser avec les faisceaux de câbles nouveaux ou existants pénétrant les murs de gypse ou de maçonnerie, les produits suivants sont acceptables :
.1 Système Manchon coupe-feu Modulaire Hilti (CFS-MSL) à utiliser avec les pénétrations de câbles

.1 Manchon Coupe-feu Modulaire Hilti CFS-MSL 

.2 Cadre De Manchon Modulaire Hilti CFS-MSL P 

.3 Plaque Réglable Hilti CFS-MSL GPA 

.4 Plaque De Rattrapage Hilti CFS-MSL GPR 

.5 Plaque De Rattrapage Hilti CFS-MSL GPP à poser avant l’installation de cloisons séches
.6 Attaches D’assemblage Hilti CFS-MSL CGL 

.2 Manchon rapide Hilti (CP 653 BA) avec membrane en tissu étanche à la fumée intégrée.
.3 Manchon coupe-feu Pré-découpé Hilti (CFS-SL GA L) à utiliser avec les pénétrations de câbles
.4 Collier coupe-feu pour câbles Hilti (CFS-CC)
.5 Manchon coupe-feu Hilti (CFS-SL SK)
.6 Manchon de rattrapage Hilti (CFS-SL RK) à utiliser avec les faisceaux de câbles existants.
.7 Plaque coupe-feu Hilti (CFS-SL GP) à utiliser avec les dispositifs de gestion des câbles nombreux.
.8 Capuchon de plaque coupe-feu Hilti (CFS-SL GP CAP) à utiliser aux ouvertures vides dans les plaques coupe-feu pour les pénétrations futures.
.17 Mastics ou matériaux de calfeutrage utilisés pour les ouvertures entre les sections séparées structurellement de murs ou de planchers, les produits suivants sont acceptables :
.1 Aérosol de joint coupe-feu Hilti (CFS-SP WB)
.2 Mastic coupe-feu flexible Hilti (CP 606)
.3 Mastic coupe-feu à base de silicone compatible avec un pistolet (CFS-S SIL GG)
.4 Mastic coupe-feu à base de silicone autolissant (CFS-S SIL SL)
.18 Pour les ouvertures vides dans les assemblages de mur ou de plancher résistants au feu où il devrait y avoir pénétration future de tuyaux, de conduits ou de câbles, les produits suivants sont acceptables :
.1 Bloc coupe-feu Hilti CFS-BL (pour les murs et les planchers)
.2 Bouchon coupe-feu Hilti CFS-PL (pour les murs et les planchers)
.3 Dispositif coupe-feu coulé en place Hilti CP 680 (pour les planchers seulement)
.19 Pour les câbles uniques ou faisceaux de câbles jusqu’à 2,5 cm (1 po) de diamètre pénétrant le gypse, la maçonnerie, les murs de béton ou les assemblages de plancher en bois, le produit suivant est acceptable :
.1 Disque de câble coupe-feu CFS-D Hilti
.20 Matériaux préformés à utiliser comme élément d’un système de coupe-feu périmétrique entre les planchers résistants au feu et les assemblages de murs extérieurs, les produits suivants sont acceptables :  

.1 Système de coupe-feu préformé Hilti (CFS-EOS QuickSeal)
.21 Aérosol ou mastic à utiliser comme élément d’un système de coupe-feu périmétrique entre les planchers résistants au feu et les assemblages de mur extérieurs, les produits suivants sont acceptables :  

.1 Aérosol de joint coupe-feu Hilti (CFS-SP WB)
.2 Aérosol de joint à base de silicone coupe-feu Hilti (CFS-SP SIL)
.3 Mastic coupe-feu à base de silicone compatible avec un pistolet (CFS-S SIL GG)
.4 Mastic coupe-feu à base de silicone autolissant (CFS-S SIL SL)
.22  Pour les joints et les pénétrations dans les séparations coupe-feu non résistantes au feu, les produits suivants sont acceptables :

.1 Produit d’étanchéité léger acoustique et contre la fumée CS-S SA
.2 Aérosol fumée et acoustique CP 572
.3 Joint coupe-feu contre les fumées et le bruit CS-TTS SA  
PARTIE 3  –  EXÉCUTION
3.1 PRÉPARATION
.1 Vérification des conditions :  Examiner les zones et les conditions où le travail  sera exécuté et identifier les conditions nuisant à son achèvement en bonne et due forme ou en temps opportun.
.1 Vérifier que les pénétrations sont de la bonne taille et dans un état propice à l’application des matériaux.
.2 Les surfaces où les matériaux coupe-feu seront appliqués doivent être dépourvues de saleté, de graisse, d’huile, de laitance, d’agent de produit anti-adhérent, d’agent hydrofuge ou d’autres substances qui peuvent nuire à la bonne adhérence.
.3 Masquer et couvrir temporairement pour éviter que les matériaux coupe-feu souillent les surfaces adjacentes.
.4 Respecter les recommandations du fabricant en matière de température et d’humidité avant, durant et après l’installation du coupe-feu.
.5 Ne pas aller de l’avant avant que les conditions insatisfaisantes aient été corrigées.
3.2 COORDINATION
.1 Coordonner la construction des ouvertures, des pénétrations et des joints de construction pour s’assurer que les systèmes de coupe-feu sont installés en conformité avec les exigences spécifiées.
.2 Coordonner le dimensionnement des manchons, des trous percés au foret ou des ouvertures coupées pour prendre en charge les systèmes de coupe-feu traversant de part en part.  Coordonner la construction et le dimensionnement des joints pour s’assurer que les systèmes de joints résistants au feu sont installés selon les exigences spécifiées.
.3 Coordonner la mise en place du coupe-feu avec les autres corps de métier de sorte qu’il n’y ait pas d’obstructions avant l’installation des systèmes de coupe-feu.
.4 Ne pas couvrir le coupe-feu traversant de part en part et les installations de systèmes de joints qui seront dissimulés derrière d’autres constructions jusqu’à ce que chaque installation ait été examinée par l’inspecteur de bâtiment.
3.3 INSTALLATION
.1 Exigences réglementaires : Installer les matériaux coupe-feu en conformité avec le Fire Resistance Directory ULC ou le répertoire de produits homologués pour le Canada UL (cUL) ou le Intertek Directory of Building Products. 
.2 Instructions du fabricant : Respecter les instructions du fabricant quant à l’installation des matériaux de pénétration traversant de part en part et des joints de construction.
.1 Sceller tous les trous ou espaces qu’ont fait les pénétrations pour garantir l’étanchéité à l’air.
.2 Consulter l’ingénieur en mécanique, le directeur de projet et le fabricant des registres avant d’installer des systèmes de coupe-feu ULC ou cUL qui pourraient nuire à la performance des registres coupe-feu en rapport avec les conduits.
.3 Protéger les matériaux contre les dommages sur les surfaces où il y aura circulation.
3.4 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE
.1 Examiner les zones de pénétration scellées pour garantir une installation appropriée avant de dissimuler ou d’enfermer les zones.
.2 Garder les zones de travail accessibles jusqu’à ce qu’elles soient inspectées par les autorités du code applicable.
.3 L’inspection des coupe-feu pénétrant de part en part doit être exécutée en conformité avec ASTM E 2174, « Standard Practice for On-Site Inspection of Installed Fire Stops » et ASTM E-2393, « Standard Practice for On-Site Inspection of Installed Firestop Joint Systems » ou une autre norme reconnue.
.4 Exécuter en vertu de cette section les retouches et les réparations du coupe-feu après coupure ou pénétration de systèmes de coupe-feu existants déjà installés par d’autres métiers.
.5 Services sur place du fabricant : Le représentant du fabricant doit être présent durant la première installation de chaque premier système de coupe-feu. Le représentant du fabricant doit faire une inspection périodique. Après chaque visite de chantier, le représentant technique du fabricant doit soumettre des rapports de chantier pour indiquer l’application inspectée, l’emplacement et l’installateur. L’entrepreneur doit soumettre les rapports de chantier du fabricant au consultant en une semaine de chaque visite.
3.5 IDENTIFICATION ET DOCUMENTATION
.1 L’entrepreneur de coupe-feu doit fournir de la documentation pour chaque application visée. Cette documentation doit identifier l’emplacement de chaque pénétration et joint du projet.
.2 Le formulaire de documentation pour les pénétrations traversant de part en part doit inclure :
.1 Un numéro d’emplacement séquentiel
.2 Le nom du projet
.3 La date d’installation
.4 Une description détaillée des emplacements des pénétrations
.5 Le système testé ou le numéro du jugement technique
.6 Le type d’assemblage pénétré
.7 Une description détaillée de la taille et du type d’article pénétré
.8 La taille de l’ouverture
.9 Le nombre de côtés des assemblages visés
.10 La cote horaire à atteindre
.11 Le nom de l’installateur
.3 Le formulaire de documentation pour les joints de construction doit inclure :
.1 Un numéro d’emplacement séquentiel
.2 Le nom du projet
.3 La date d’installation
.4 Une description détaillée de l’emplacement des joints de construction
.5 Le système testé ou le numéro du jugement technique
.6 Le type de joint de construction
.7 La largeur du joint
.8 Le piétage linéaire du joint
.9 Le nombre de côtés visés
.10 La cote horaire à atteindre
.11 Le nom de l’installateur

.4 Des copies de ces documents doivent être fournies à l’entrepreneur général lorsque le projet est achevé.
.5 Identifier les systèmes de coupe-feu traversant de part en part avec des étiquettes en vinyle sensibles à la pression, autoadhésives et préimprimées.  Attacher les étiquettes de façon permanente aux surfaces de la construction pénétrée des deux côtés de chaque installation du système de coupe-feu où les étiquettes seront visibles à quiconque cherche à retirer les articles pénétrants ou les systèmes de coupe-feu.  Inclure l’information suivante sur les étiquettes :
.1 Les mots :  « Mise en garde - Système de coupe-feu traversant de part en part - Ne pas déranger.  Aviser la gestion du bâtiment s’il y a dommage. »
.2 Nom, adresse et numéro de téléphone de l’entrepreneur.
.3 Désignation du système de coupe-feu traversant de part en part de l’agence de mise à l’essai et d’inspection applicable.
.4 Date d’installation.
.5 Nom du fabricant du système de coupe-feu traversant de part en part.
.6 Nom de l’installateur.
.6 Un logiciel de gestion de la documentation de coupe-feu doit être utilisé pour documenter, suivre et maintenir les systèmes de coupe-feu passifs tout au long de la phase de construction et de maintenance de l’installation. La solution logicielle doit être utilisée pour suivre et documenter chaque système de coupe-feu installé sur le projet et chaque ajout, changement ou retrait subséquent ou le retrait du système de coupe-feu.  La documentation de coupe-feu doit être gérée dans un logiciel infonuagique qui permet à l’installateur d’utiliser un téléphone intelligent ou une tablette standard (OS, Android ou Windows) pour capturer l’information pertinente sur l’installation.  Les données suivantes doivent être suivies pour chaque pénétration de l’installation : produit installé, système installé, date de l’installation, emplacement de la pénétration incluant une note sur l’image de plan 2D, cote F, nom de l’installateur, photo (préinstallation et post-installation) et statut d’inspection.  Le propriétaire et/ou le directeur de la construction peut désigner d’autres articles à suivre.  Le logiciel de gestion de la documentation de coupe-feu doit exécuter les fonctions de base suivantes :
.1 Créer de multiples projets/installations, ajouter/créer/supprimer les utilisateurs pour chaque projet, téléverser des documents, y compris systèmes UL, plans d'étage 2D, données sur les produits, jugements techniques, etc.
.2 Définir les données à suivre avec des champs d’entrée prédéfinis ou créer des champs d’entrée personnalisés, selon le cas.
.3 Prendre plusieurs photos de chaque pénétration, y compris une photo préinstallation et une photo post-installation.
.4 Scanner le code QR sur l’étiquette d’identification Hilti pour lier le programme à un emplacement de pénétration spécifique.
.5 Annoter (marquer) l’emplacement de la pénétration sur le plan d'étage 2D.
.6 Créer des rapports en filtrant les données et en utilisant les modèles de rapport.
.7 Synchronisation hors ligne/en ligne (à utiliser quand le service de données est non disponible) des données entre un appareil mobile, l’application en ligne et le système infonuagique.
.8 Pouvoir transférer la propriété des projets d’un client à l'autre de la phase de construction jusqu’à la maintenance de l’installation.
Attacher en permanence les étiquettes d’identification Hilti aux surfaces à proximité et dans les 150 mm (6 po) du bord du coupe-feu pour qu’elles soient visibles à quiconque cherche à retirer ou à changer les articles pénétrants ou le coupe-feu. Les étiquettes doivent avoir un code QR unique pour chaque pénétration qui peut être scanné par le logiciel de documentation de coupe-feu pour identifier rapidement les attributs de la pénétration.

Logiciel acceptable :  Hilti (Canada) Corporation, Mississauga, Ontario (800) 363-4458 site Web:  www.hilti.ca
.9 Substitutions : Non permises.
.10 Guichet unique : Obtenir le logiciel de gestion de la documentation de coupe-feu et les systèmes de coupe-feu pour chaque type de condition de pénétration et de construction indiquée d’un fabricant unique.
3.6 AJUSTEMENT ET NETTOYAGE
.1 Retirer l’équipement, les matériaux et les débris; laisser la zone indemne et propre.
.2 Nettoyer toutes les surfaces à proximité des trous et des joints scellés pour qu’il n’y ait pas de matériaux coupe-feu et de saletés excédentaires au fur et à mesure que le travail va de l’avant.
3.7 UTILISATION DE LA MAIN-D’ŒUVRE POUR INSTALLER LES SYSTÈMES DE COUPE-FEU

.1 Si l’installation du coupe-feu n’a pas été affectée à un entrepreneur spécialisé en coupe-feu unique, l’installation de chaque champ d'application doit être exécutée selon les compétences en conformité avec les accords commerciaux existants.
3.8 CALENDRIER DE SYSTÈMES DE COUPE-FEU COURANTS
Calendrier des systèmes de coupe-feu traversant de part en part.  Base de conception : Hilti, Canada
	PLANCHERS EN BÉTON
	MURS DE BÉTON OU DE BLOCS

	TYPE DE PÉNÉTRANT
	COTE F (H)
	BASE DU SYSTÈME DE CONCEPTION cUL
	TYPE DE PÉNÉTRANT
	COTE F (H)
	BASE DU SYSTÈME DE CONCEPTION cUL

	OUVERTURES VIDES
	1
	F-A-0006, C-AJ-0055, C-AJ- 0070, C-A-J-0138
	OUVERTURES VIDES
	1
	C-AJ-0055, C-AJ-0070

	
	2
	F-A-0006, C-AJ-0055, C-AJ-0070, C-A-J-0138
	
	2
	C-AJ-0055, C-AJ-0070

	
	3
	F-A-0006, C-AJ-0055, C-AJ-0086, 
	
	3
	C-AJ-0055, C-AJ-0086

	TUYAUX OU CONDUITS MÉTALLIQUES UNIQUES
	1
	C-AJ-1226, F-A-1028, F-A-1017
	TUYAUX OU CONDUITS MÉTALLIQUES UNIQUES
	1
	C-AJ-1226, W-J-1067, W-J-1020

	
	2
	C-AJ-1226, F-A-1028, F-A-1017
	
	2
	C-AJ-1226, W-J-1067, W-J-1020, W-J-1248

	
	3
	C-AJ-1226, F-A-1017
	
	3
	C-AJ-1226, W-J-1041, W-J-1068

	
	4
	C-BJ -1037, C-BJ-1034, F-A-1091
	
	4
	C-BJ-1034, C-BJ-1037, W-J-1041, W-J-1042, W-J-1068

	TUYAU OU CONDUIT NON MÉTALLIQUE UNIQUE (C.-À-D. PVC, PVC-C, ABS, FRP, ENT)
	1
	F-A-2240, F-A-2025, CA-J-2078 , C-AJ-2035, CA-J-2022 
	TUYAU OU CONDUIT NON MÉTALLIQUE UNIQUE (C.-À-D. PVC, PVC-C, ABS, FRP, ENT)
	1
	C-AJ-2109C-AJ-2078, W-J-2332, C-AJ-2024, C-AJ-2035, C-AJ-2022

	
	2
	C-AJ-2035, C-AJ-2022,C-AJ-2021
	
	2
	C-AJ-2078, W-J-2332, C-AJ-2024, C-AJ-2035, C-AJ-2022

	
	3
	C-A-J-2012, C-AJ-2035-F-A-2012
	
	3
	 CA-J-2035 C-J-2035 C-AJ-2024

	
	4
	
	
	4
	, 

	UNITÉ/FAISCEAUX DE CÂBLES
	1
	F-A-3007,C-AJ-3095,C-AJ-3180, C-AJ-3283
	UNITÉ/FAISCEAUX DE CÂBLES
	1
	W-J-3036, C-AJ-3095, C-AJ-3180, W-J-3060, W-J-3167

	
	2
	F-A-3007,C-AJ-3095,C-AJ-3334, F-A-3060
	
	2
	W-J-3036, C-AJ-3095, C-AJ-3180, W-J-3060, W-J-3167, W-J-3189

	
	3
	F-A-3007, C-AJ 3095, C-AJ-3285
	
	3
	C-AJ-3095, C-AJ-3180, W-J-3167

	
	
	
	
	4
	W-J-3050

	CHEMIN DE CÂBLES
	1
	C-AJ-4034, C-AJ-4071
	CHEMIN DE CÂBLES
	1
	W-J-4027, C-AJ-4034, C-AJ-4071

	
	2
	C-AJ-4034, C-AJ-4071
	
	2
	W-J-4027, C-AJ-4034, C-AJ-4071

	
	3
	C-AJ-4034, C-AJ-4035
	
	3
	C-AJ-4034, C-AJ-4035

	
	
	
	
	4
	W-J-8007

	TUYAUX ISOLÉS UNIQUES
	1
	F-A 5015, F-A 5017, C-AJ-5090, C-AJ-5091, C-AJ-5048
	TUYAUX ISOLÉS UNIQUES
	1
	C-AJ-5090, C-AJ-5091, C-AJ 5061, W-J-5042

	
	2
	F-A 5015, F-A 5017, C-AJ-5090, C-AJ-5090
	
	2
	C-AJ-5090, C-AJ-5091, C-AJ-5061, W-J-5042

	
	3
	F-A 5016, C-AJ-5090, F-A-5018
	
	3
	C-AJ-5090, C-AJ-5061

	
	4
	C-BJ-5006
	
	4
	C-BJ-5006, W-J-5028

	BARRE BLINDÉE ÉLECTRIQUE
	1
	C-AJ-6006, C-AJ-6017, F-A-6002, C-AJ-6036
	BARRE BLINDÉE ÉLECTRIQUE
	1
	C-AJ-6006, C-AJ-6017, C-AJ-6036

	
	2
	C-AJ-6006, C-AJ-6017, F-A 6042, C-AJ-6036
	
	2
	C-AJ-6006, C-AJ-6017, C-AJ-6036

	
	3
	C-AJ-6006, C-AJ-6017
	
	3
	C-AJ-6006, C-AJ-6017

	CONDUITS MÉCANIQUES SANS REGISTRES
 NON ISOLÉS
	1
	C-AJ-7046, C-AJ-7051, C-AJ-7084
	CONDUITS MÉCANIQUES SANS REGISTRES
 NON ISOLÉS
	1
	C-AJ-7046, C-AJ-7051, W-J-7021, W-J-7022

	
	2
	C-AJ-7046, C-AJ-7051, C-AJ-7084
	
	2
	C-AJ-7046, C-AJ-7051, W-J-7021, W-J-7022

	
	3
	C-AJ-7046, C-AJ-7051
	
	3
	C-AJ-7046, C-AJ-7051

	CONDUITS MÉCANIQUES SANS REGISTRES ISOLÉS
	2
	C-A-J-7145
	CONDUITS MÉCANIQUES SANS REGISTRES ISOLÉS
	1
	W-J-7029, W-J-7124

	
	
	
	
	2
	W-J-7091, W-J-7112, W-J-7124

	PÉNÉTRANTS MÉLANGÉS
	1
	C-AJ 8099, C-AJ-8056, C-AJ-8143
	PÉNÉTRANTS MÉLANGÉS
	1
	C-AJ 8099, C-AJ 8056, W-J 8007, C-AJ 8143

	
	2
	C-AJ-8099, C-AJ-8056, C-AJ-8143
	
	2
	C-AJ 8099, C-AJ 8056, W-J 8007, C-AJ 8143

	
	3
	C-AJ-8099, C-AJ-8056
	
	3
	C-AJ 8041, C-AJ 8056, W-J 8007, C-AJ 8099

	
	4
	C-AJ-8095
	
	4
	C-AJ 8095, W-J 8007

	PLANCHERS EN BOIS
	MURS DE GYPSE

	TYPE DE PÉNÉTRANT
	COTE F (H)
	BASE DU SYSTÈME DE CONCEPTION cUL
	TYPE DE PÉNÉTRANT
	COTE F (H)
	BASE DU SYSTÈME DE CONCEPTION cUL

	TUYAUX OU CONDUITS MÉTALLIQUES
	1
	F-C-1009, F-C-1059, F-C-1168
	TUYAUX OU CONDUITS MÉTALLIQUES
	1
	W-L-1054, W-L-1058, W-L-1164, W-L-1506, W-L-1465

	
	2
	F-C-1009, F-C-1059, F-C-1168
	
	2
	W-L-1054, W-L-1058, W-L-1164, W-L-1506, W-L-1465

	
	
	
	
	4
	W-L-1110, W-L-1111, W-L-1165

	TUYAU OU CONDUIT NON MÉTALLIQUE
	1
	F-C-2011, F-C-2416, , F-C-2007
	TUYAU OU CONDUIT NON MÉTALLIQUE
	1
	W-L2028, W-L-2061, W-L-2020

	
	2
	
	
	2
	W-L-2028, W-L-2061, W-L-2020

	
	
	
	
	4
	

	CÂBLES SIMPLES OU GROUPÉS
	1
	F-C-3012, F-C-3110, F-C-3074
	CÂBLES SIMPLES OU GROUPÉS
	1
	W-L-3065, W-L-3111, W-L-3112, W-L-3334, W-L-3414, W-L-3396

	
	2
	F-C-3012, F-C-3110
	
	2
	W-L-3065, W-L-3111, W-L-3112, W-L-3334, W-L-3414, W-L-3396

	
	
	
	
	3
	W-L-3385, W-L-3277

	
	
	
	
	4
	W-L-3139, W-L-3334

	TUYAUX ISOLÉS
	1
	F-C-5004, F-C-5037, F-C-5036, F-C-5065
	PLATEAU DE CÂBLE
	1
	W-L-4011, W-L-4060, W-L-4081

	
	
	
	
	2
	W-L-4011, W-L-4060, W-L-4081

	
	
	
	
	4
	W-L 8014

	
	2
	F-C-5004, F-C-5037
	TUYAUX ISOLÉS
	1
	W-L-5028, W-L-5029, W-L-5047

	
	
	
	
	2
	W-L-5028, W-L-5029, W-L-5047

	
	
	
	
	4
	W-L-5073

	CONDUITS MÉCANIQUES NON ISOLÉS SANS REGISTRES
	1
	F-C-7013, F-C-7043
	CONDUITS MÉCANIQUES NON ISOLÉS SANS REGISTRES
	1
	W-L-7040, W-L-7042, W-L-7155

	
	
	
	
	2
	W-L-7040, W-L-7042, W-L-7155

	CONDUITS MÉCANIQUES ISOLÉS SANS REGISTRES

	1
	S.O.**
	CONDUITS MÉCANIQUES ISOLÉS SANS REGISTRES
	1
	W-L-7059, W-L-7153, W-L-7156, W-L-7151

	
	2
	S.O.**
	
	2
	W-L-7059, W-L-7153, W-L-7156, W-L-7151

	PÉNÉTRANTS MÉLANGÉS
	1
	F-C-8009, F-C-8014, F-C-8026, F-C-8038
	PÉNÉTRANTS MÉLANGÉS
	1
	W-L-1095, W-L-8013

	
	
	
	
	2
	W-L-1095, W-L-8013

	
	
	
	
	4
	W-L-8014


Calendrier des systèmes de coupe-feu de joints.  Base de conception : Hilti, Canada 
	Type de joint
	Cote F
(Hr)
	Base Hilti du système de conception cUL

	
	
	Largeur du joint égale ou inférieure à 5,1 cm (2 po)
	Largeur du joint supérieure à 5,1 cm (2 po)
Largeur du joint inférieure à 15,2 cm (6 po) 4


	Béton (plancher à plancher)
	1
	FF-D-1012, FF-D-1013¹
	FF-D-1012, FF-D-1013

	
	2
	FF-D-1012, FF-D-1013¹
	FF-D-1012, FF-D-1013

	
	3
	FF-D-1011, FF-D-1026¹
	FF-D-1011, FF-D-1026

	
	4
	FF-D-1047
	FF-D-1125

	Béton (bord du plancher dalle-à-mur)

	1
	FW-D-1011, FW-D-1012, FW-D-1013
	FW-D-1011, FW-D-1012, FW-D-1013, FW-D-1021

	
	2
	FW-D-1011, FW-D-1012, FW-D-1013
	FW-D-1011, FW-D-1012, FW-D-1013, FW-D-1021

	
	3
	FW-D-1011
	FW-D-1011, FW-D-1021

	
	4
	FW-D-1047
	FW-D-1092

	Béton ou mur de blocs à plancher de béton plat (haut-de-mur)
	1
	S.O.**
	S.O.**

	
	2
	HW-D-0097¹
	HW-D-1009, HW-D-1045

	
	3
	HW-D-1008¹, HW-D 0268
	HW-D-1008

	
	4
	HW-D-1042
	HW-D-1103

	Mur de béton ou de blocs à béton sur tablier en métal cannelé (haut-de-mur)
	1
	HW-D-0098
	S.O.**

	
	2
	HW-D-0080, HW-D-0081, HW-D-0098
	HW-D-1037

	
	3
	S.O.**
	S.O.**

	
	4
	HW-D-0294
	S.O.**

	Mur de gypse à plancher de béton plat (haut-de-mur)
	1
	HW-D-0757, HW-D-0082, HW-D-0083, HW-D-0106, HW-D-0119
	HW-D-1011, HW-D-1012, HW-1020

	
	2
	HW-D-0757, HW-D-0082, HW-D-0083, HW-D-0106, HW-D-0119
	HW-D-1011, HW-D-1012, HW-1020

	
	3
	HW-D-0119
	HW-D-1011

	Mur de puits de gypse à haut-de-mur (haut-de-mur)
	2
	HW-D-0342 (BÉTON PLAT)
HW-D-0541, HW-D-0542 (BÉTON SUR TABLIER EN MÉTAL)
	S.O.**

	Mur de puits de gypse à plancher de béton (bas-de-mur)
	1
	BW-S-0023
	S.O.**

	
	2
	BW-S-0023
	S.O.**

	Mur de gypse à plancher de béton (bas-de-mur)
	1
	BW-S-0001, BW-S-0002
	S.O.**

	
	2
	BW-S-0001, BW-S-0002, 
	S.O.**

	Mur de gypse à tablier en béton sur métal cannelé (haut-de-mur)
	1
	HW-D-0042*, HW-D-0049*, HW-D-0087*, HW-D-0089*, HW-D-0045, HW-D-0046*, HW-D-0076*, HW-D-0077*, HW-D-0154, HW-D-0184*, HW-D-0292, HW-D-0295, HW-D-538*
	HWD-1011, HWD-1012, HW-1020

	
	2
	HW-D-0042*, HW-D-0049*, HW-D-0087*, HW-D-0089*, HW-D-0045, HW-D-0046*, HW-D-0076*, HW-D-0077*, HW-D-0154, HW-D-0184*, HW-D-292, HW-D-0295, HW-D0538*
	HW-D-1011, HW-D-1012, HW-D-1020

	
	3
	HW-D-0292, HW-D-0295
	HWD-1011, HWD-1012, HW-1020

	
	4
	HW-D-0292, HW-D-0295
	S.O.**

	Béton (mur à mur)
	2
	WW-D-0017, WW-D-0082
	WW-D-1080, WW-D-1084

	
	3
	WW-D-1011¹, WW-D-0032
	WW-D-1011

	
	4
	WW-D-1047
	WW-D-1128

	Gypse à béton (mur à mur)
	1
	WW-D-0068
	S.O.**

	
	2
	WW-D-0068
	S.O.**


** VOIR LA NOTE 3 ** COMMUNIQUER AVEC HILTI POUR LE SYSTÈME COTÉ cUL ACTUEL OU LE DESSIN DE JUGEMENT TECHNIQUE :  1 800 363-4458
NOTES :
1.  LES SYSTÈMES COTÉS POUR LES JOINTS 2 PO - 6 PO DE LARGEUR PEUVENT ÊTRE UTILISÉS POUR LES JOINTS DE 2 PO ET MOINS.
2.  CONFIRMER QUE LES CAPACITÉS DE MOUVEMENT DU SYSTÈME cUL SÉLECTIONNÉ ÉGALE OU DÉPASSE LA PLAGE DE MOUVEMENTS SPÉCIFIÉE DU JOINT PARTICULIER.
3.  LES SYSTÈMES AVEC ASTÉRISQUE (*) SE PRÊTENT AUX JOINTS HAUT-DE-MUR OÙ UN
     TABLIER EN MÉTAL CANNELÉ COMPTE L’IGNIFUGATION MK-6/HY MONOCOUCHE PULVÉRISÉE.
4. VÉRIFIER LA LARGEUR DE JOINT PERMISE SUR LE DESSIN DU SYSTÈME UL SPÉCIFIQUE.
FIN DE SECTION
COUPE-FEU
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